
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Início
				
			
	
				
					

					Aleatório
				
			


		
				
					

					Entrar
				
			


		
				
					

					Definições
				
			


		
				
					

					Donativos
				
			


		
				
					
					Sobre a Wikisource
				
			
	
				
					
					Exoneração de responsabilidade
				
			





					
				
				
					
						[image: Wikisource]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Pesquisar
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Página:Sambahsa - Gramática Completa (pt-br) v. 20.09.0.pdf/8

					

				

						
								Página anterior
							
	
								Página seguinte
							
	
								Página
							
	
								Discussão
							
	
								Imagem
							
	
								Índice
							


				
		
				
				    
Língua
				
		
	
				
				    
Vigiar
				
		
	
				
				    
Editar
				
		




				

			

			
				Esta página foi validada
	
Veja um trecho do livro Drácula, de Bram Stoker:


	

	Em sambahsa
	Em português

	
Trans ia glend kowka clins ios Mittel Land ludeer staur ghirikleitus tiel ia bergwntias iom-pet Karpats. Dexter ed levter quem wey, ubselleer, samt id posmiddien sol pehdend alnos ep ia ed leurnd vasya klewost colors tos bell gabehrg – maurblou ed purpwr in ia skadhs iom pics, glend ed brun quer gras ed rock se blans; dind eet un aunfin prospect om srakut ghianshiek ed ghehrsend crags hina taswo viswohndeer dalgi, quer ia varfs oistieu grandiose-ye. Her ed ter kwecto eent jabbara rifts in ia ghyors, per-ya, kun id sol bieurohp, wey endervis id kweitos uns wedfall. Oin em mien sokwis touchit mien brakh kun wey gir pod un clin ed menxu prohp un bergwnt varf, kwohk-yod, kun wey wohgh ub noster serpentin via, face nos.

– Spehcte: Isten Szek (id thron os Div)!

Ed is kwohr id stavros samt yazgos.


	
Além das arqueadas colinas verdejantes de Mittel Land, erguiam-se poderosas encostas de floresta até as altas escarpas dos próprios Cárpatos. Se elevavam à nossa direita e esquerda, com o sol da tarde caindo em cheio sobre eles e trazendo todas as cores gloriosas desta bela cordilheira, azul profundo e roxo nas sombras dos picos, verde e marrom onde grama e rocha se misturavam, e uma infinita perspectiva de rochas serrilhadas e penhascos pontiagudos, até que estes se perdessem na distância, onde os picos nevados se erguiam grandiosamente. Aqui e ali pareciam fendas poderosas nas montanhas, através das quais, assim que o sol começou a se pôr, víamos de vez em quando o brilho branco de água caindo. Um de meus companheiros tocou meu braço enquanto contornávamos a base de uma colina e abríamos o pico elevado e coberto de neve de uma montanha, que parecia, à medida que viajamos em nosso caminho serpentino, estar bem diante de nós.

– Veja! Isten szek! Trono de Deus! – E ele se persignou com reverência.




O sambahsa possui uma bandeira para representá-lo.
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A cor marrom representa o solo, uma vez que muitas línguas indo-europeias derivam suas palavras para “pessoa” de palavras relacionadas ao barro, como por exemplo a palavra “terráqueo”. A cor branca foi escolhida porque ela contrasta o melhor. Os pequenos círculos concêntricos representam a roda, pois esta é uma inovação importante feita pelos humanos, o quadrado representa o veículo (carro, carroça…), os “T”s representam o varal de veículo, as linhas representam os eixos e o círculo maior
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Obtida de "https://pt.wikisource.org/w/index.php?title=Página:Sambahsa_-_Gramática_Completa_(pt-br)_v._20.09.0.pdf/8&oldid=480252"


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Última edição a 7 de maio de 2023, às 00h07min
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Línguas

	    
	        

	        

	        Esta página não está disponível noutras línguas.

	    
	
	[image: Wikisource]



				 Esta página foi editada pela última vez às 00h07min de 7 de maio de 2023.
	Conteúdo disponibilizado nos termos da CC BY-SA 4.0, salvo indicação em contrário.



				Política de privacidade
	Sobre a Wikisource
	Exoneração de responsabilidade
	Código de conduta
	Programadores
	Estatísticas
	Declaração sobre ''cookies''
	Condições de utilização
	Versão desktop



			

		
			








